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אֵלֶּ֣ה1
Эти
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
–слова
H1697

ר אֲשֶׁ֨
которые

ר דִּבֶּ֤
говорил
H1696

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэлю
H3478

בְּעֵ֖בֶר
за–Йарденом
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–Йарденом
H3383

ר בַּמִּדְבָּ֡
в–пустыне

עֲרָבָה֩ בָּֽ
в–Араве
H6160

מ֨וֹל
напротив
H4136

ס֜וּף
Суфа
H5489

ין־ בֵּֽ
между–
H0996

ן פָּארָ֧
Параном
H6290

ין־ וּבֵֽ
и–между–
H0996

פֶל תֹּ֛
Тофелем
H8603

ן וְלָבָ֥
и–Лаваном

ת וַחֲצֵרֹ֖
и–Хацерот
H2698

י  ב׃וְדִ֥ זָהָֽ
и–Ди-Захав
H1774

Сии суть слова, которые говорил Моисей всем Израильтянам за Иорданом в пустыне на равнине против 
Суфа, между Фараном и Тофелом, и Лаваном, и Асирофом, и Дизагавом,

ד2 אַחַ֨
Один
H0259

ר עָשָׂ֥
десять
H6240

יוֹם֙
дней
H3117

ב חֹרֵ֔ מֵֽ
от–Хорева
H2722

רֶךְ דֶּ֖
путь
H1870

הַר־
горы–
H2022

שֵׂעִי֑ר
Сеир

עַ֖ד
до
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
Кадеш-Барнеа
H6947

в расстоянии одиннадцати дней пути от Хорива, по дороге от горы Сеир к Кадес—Варни.

3֙ וַיְהִי
И–было
H1961

בְּאַרְבָּעִי֣ם
в–сорок
H0705

שָׁנָ֔ה
год
H8141

י־ בְּעַשְׁתֵּֽ
в–одиннадцатый–
H6249

ר עָשָׂ֥
–десять
H6240

דֶשׁ חֹ֖
месяц
H2320

בְּאֶחָד֣
в–первый
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
месяца
H2320

ר דִּבֶּ֤
говорил
H1696

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэля
H3478

כֹל כְּ֠
согласно–всему
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

צִוָּ֧ה
повелел
H6680

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֹת֖וֹ
ему
H0853

ם׃ אֲלֵהֶֽ
к–ним
H0413

Сорокового года, одиннадцатого месяца, в первый [день] месяца говорил Моисей [всем] сынам 
Израилевым все, что заповедал ему Господь о них.

אַחֲרֵ֣י4
После

הַכֹּת֗וֹ
поражения–его
H5221

אֵת֚
את
H0853

֙ סִיחֹן
Сихона
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–Аморея
H0567

ר אֲשֶׁ֥
который

ב יוֹשֵׁ֖
живущий
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
в–Хешбоне
H2809

ת וְאֵ֗
תא–�
H0853

עוֹ֚ג
Ога
H5747

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ן הַבָּשָׁ֔
–Башана
H1316

אֲשֶׁר־
который–

ב יוֹשֵׁ֥
живущий
H3427

ת בְּעַשְׁתָּרֹ֖
в–Аштарот
H6252

עִי׃ בְּאֶדְרֶֽ
в–Эдреи
H0154

По убиении им Сигона, царя Аморрейского, который жил в Есевоне, и Ога, царя Васанского, который жил в 
Аштерофе в Едреи,

בְּעֵ֥בֶר5
За–Йарденом
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
–Йарденом
H3383

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

מוֹאָב֑
Моава
H4124

הוֹאִ֣יל
начал
H2974

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

בֵּאֵ֛ר
разъяснять
H0874

אֶת־
את–
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
–Тору
H8451

הַזֹּ֖את
–эту
H2063

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

за Иорданом, в земле Моавитской, начал Моисей изъяснять закон сей и сказал:
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יְהוָה6֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Элохим–наш
H0430

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
к–нам
H0413

בְּחֹרֵ֣ב
в–Хореве
H2722

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

רַב־
Достаточно–

לָכֶ֥ם
вам

בֶת שֶׁ֖
сидения
H3427

בָּהָ֥ר
на–горе
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
–этой
H2088

Господь, Бог наш, говорил нам в Хориве и сказал: "полно вам жить на горе сей!

׀פְּנ֣וּ 7
Повернитесь
H6437

וּסְע֣וּ
и–двигайтесь
H5265

ם לָכֶ֗
себе

אוּ וּבֹ֨
и–войдите
H0935

הַ֥ר
горы
H2022

֮ אֱמֹרִי הָֽ
–Аморея
H0567

וְאֶל־
и–к–
H0413

כָּל־
всем–
H3605

שְׁכֵנָיו֒
соседям–его
H7934

בָּעֲרָבָ֥ה
в–Араве
H6160

בָהָ֛ר
на–горе
H2022

וּבַשְּׁפֵלָ֥ה
и–в–низине
H8219

וּבַנֶּ֖גֶב
и–в–Негеве
H5045

וּבְח֣וֹף
и–на–берегу
H2348

הַיָּ֑ם
–моря
H3220

אֶ֤רֶץ
земля
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–Ханаанея

וְהַלְּבָנ֔וֹן
и–Леванон
H3844

עַד־
до–
H5704

הַנָּהָ֥ר
–реки
H5104

ל הַגָּדֹ֖
–великой

נְהַר־
реки–
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Прат
H6578

обратитесь, отправьтесь в путь и пойдите на гору Аморреев и ко всем соседям их, на равнину, на гору, на 
низкие места и на южный край и к берегам моря, в землю Ханаанскую и к Ливану, даже до реки великой, 
реки Евфрата;

רְאֵ֛ה8
Смотри
H7200

תִּי נָתַ֥
дал–Я
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
пред–вами
H6440

אֶת־
את–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–землю
H0776

בֹּ֚אוּ
войдите
H0935

וּרְשׁ֣וּ
и–наследуйте
H3423

אֶת־
את–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–землю
H0776

ר אֲשֶׁ֣
которую

ע נִשְׁבַּ֣
клялся
H7650

הוָה יְ֠
ЙХВХ
H3068

ם תֵיכֶ֜ לַאֲבֹ֨
отцам–вашим
H0001

ם לְאַבְרָהָ֨
Аврахаму
H0085

לְיִצְחָ֤ק
Йицхаку
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
и–Йаакову
H3290

לָתֵ֣ת
дать
H5414

ם לָהֶ֔
им

וּלְזַרְעָ֖ם
и–семени–их
H2233

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
после–них

вот, Я даю вам землю сию, пойдите, возьмите в наследие землю, которую Господь с клятвою обещал дать 
отцам вашим, Аврааму, Исааку и Иакову, им и потомству их".

וָאֹמַר9֣
И–сказал–я
H0559

ם אֲלֵכֶ֔
к–вам
H0413

בָּעֵ֥ת
во–время
H6256

וא הַהִ֖
–то
H1931

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

לאֹ־
Не–
H3808

אוּכַ֥ל
могу–я
H3201

י לְבַדִּ֖
один–я
H0905

שְׂאֵ֥ת
нести
H5375

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

И я сказал вам в то время: не могу один водить вас;

יְהוָה10֥
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Элохим–ваш
H0430

ה הִרְבָּ֣
умножил

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

וְהִנְּכֶם֣
и–вот–вы
H2009

הַיּ֔וֹם
–сегодня
H3117

י כְּכוֹכְבֵ֥
как–звёзды
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
–небес
H8064

ב׃ לָרֹֽ
во–множестве
H7230

Господь, Бог ваш, размножил вас, и вот, вы ныне многочисленны, как звезды небесные;
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יְהוָ֞ה11
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Элохим
H0430

ם אֲבֽוֹתֵכֶ֗
отцов–ваших
H0001

יֹסֵ֧ף
да–прибавит
H3254

עֲלֵיכֶם֛
на–вас

כָּכֶ֖ם
как–вы

אֶלֶ֣ף
тысячу
H0505

ים פְּעָמִ֑
раз
H6471

וִיבָרֵ֣ךְ
и–да–благословит
H1288

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

ם׃ לָכֶֽ
вам

Господь, Бог отцов ваших, да умножит вас в тысячу крат против того, сколько вас теперь, и да благословит 
вас, как Он говорил вам:

אֵיכָ֥ה12
Как

א אֶשָּׂ֖
понесу–я
H5375

י לְבַדִּ֑
один–я
H0905

טָרְחֲכֶ֥ם
тягость–вашу
H2960

שַּׂאֲכֶ֖ם וּמַֽ
и–бремя–ваше

ם׃ יבְכֶֽ וְרִֽ
и–споры–ваши
H7379

как же мне одному носить тягости ваши, бремена ваши и распри ваши?

הָב֣ו13ּ
Дайте
H3051

כֶם לָ֠
себе

ים אֲנָשִׁ֨
людей
H0376

ים חֲכָמִ֧
мудрых
H2450

וּנְבֹנִי֛ם
и–разумных
H0995

ים וִידֻעִ֖
и–известных
H3045

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
для–колен–ваших
H7626

וַאֲשִׂימֵ֖ם
и–поставлю–их

ם׃ בְּרָאשֵׁיכֶֽ
главами–вашими

изберите себе по коленам вашим мужей мудрых, разумных и испытанных, и я поставлю их начальниками 
вашими.

תַּעֲנ֖ו14ּ וַֽ
И–ответили–вы

י אֹתִ֑
мне
H0853

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
и–сказали–вы
H0559

טֽוֹב־
Хорошо–

הַדָּבָ֥ר
–слово
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

רְתָּ דִּבַּ֖
сказал–ты
H1696

לַעֲשֽׂוֹת׃
делать

Вы отвечали мне и сказали: хорошее дело велишь ты сделать.

ח15 וָאֶקַּ֞
И–взял–я
H3947

אֶת־
את–
H0853

י רָאשֵׁ֣
глав

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
колен–ваших
H7626

ים אֲנָשִׁ֤
людей
H0376

חֲכָמִים֙
мудрых
H2450

ים ידֻעִ֔ וִֽ
и–известных
H3045

ן וָאֶתֵּ֥
и–дал–я
H5414

אֹתָ֛ם
их
H0853

ים רָאשִׁ֖
главами

עֲלֵיכֶם֑
над–вами

י שָׂרֵ֨
начальниками
H8269

ים אֲלָפִ֜
тысяч
H0505

וְשָׂרֵ֣י
и–начальниками
H8269

מֵא֗וֹת
сотен
H3967

י וְשָׂרֵ֤
и–начальниками
H8269

חֲמִשִּׁים֙
пятидесятков
H2572

וְשָׂרֵ֣י
и–начальниками
H8269

ת עֲשָׂרֹ֔
десятков
H6235

ים וְשֹׁטְרִ֖
и–надзирателями
H7860

ם׃ לְשִׁבְטֵיכֶֽ
для–колен–ваших
H7626

И взял я главных из колен ваших, мужей мудрых, [разумных] и испытанных, и сделал их начальниками над 
вами, тысяченачальниками, стоначальниками, пятидесятиначальниками, десятиначальниками и 
надзирателями по коленам вашим.

וָאֲצַוֶּה16֙
И–повелел–я
H6680

אֶת־
את–
H0853

ם פְטֵיכֶ֔ שֹׁ֣
судьям–вашим
H8199

בָּעֵ֥ת
во–время
H6256

וא הַהִ֖
–то
H1931

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

עַ שָׁמֹ֤
Слушайте
H8085

בֵּין־
между–
H0996

אֲחֵיכֶם֙
братьями–вашими
H0251

ם וּשְׁפַטְתֶּ֣
и–судите
H8199

דֶק צֶ֔
справедливость
H6664

ין־ בֵּֽ
между–
H0996

ישׁ אִ֥
человеком
H0376

וּבֵין־
и–между–
H0996

יו אָחִ֖
братом–его
H0251

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

גֵּרֽוֹ׃
пришельцем–его
H1616
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И дал я повеление судьям вашим в то время, говоря: выслушивайте братьев ваших и судите справедливо, 
как брата с братом, так и пришельца его;

א־17 ֹֽ ל
Не–
H3808

ירוּ תַכִּ֨
узнавайте

ים פָנִ֜
лица
H6440

ט בַּמִּשְׁפָּ֗
в–суде
H4941

ן כַּקָּטֹ֤
как–малого

֙ כַּגָּדֹל
как–большого

תִּשְׁמָע֔וּן
слушайте
H8085

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תָגוּ֙רוּ
бойтесь

מִפְּנֵי־
от–лица–
H6440

ישׁ אִ֔
человека
H0376

י כִּ֥
ибо

ט הַמִּשְׁפָּ֖
–суд
H4941

ים לֵאלֹהִ֣
Элохиму
H0430

ה֑וּא
он
H1931

וְהַדָּבָר֙
и–дело
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которое

ה יִקְשֶׁ֣
трудно
H7185

ם מִכֶּ֔
от–вас

תַּקְרִב֥וּן
приближайте
H7126

אֵלַ֖י
ко–мне
H0413

יו׃ וּשְׁמַעְתִּֽ
и–выслушаю–его
H8085

не различайте лиц на суде, как малого, так и великого выслушивайте: не бойтесь лица человеческого, ибо 
суд — дело Божие; а дело, которое для вас трудно, доводите до меня, и я выслушаю его.

וָאֲצַוֶּ֥ה18
И–повелел–я
H6680

אֶתְכֶ֖ם
вам
H0853

בָּעֵת֣
во–время
H6256

וא הַהִ֑
–то
H1931

אֵ֥ת
את
H0853

כָּל־
всех–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–слов
H1697

ר אֲשֶׁ֥
которые

תַּעֲשֽׂוּן׃
делайте

И дал я вам в то время повеления обо всем, что надлежит вам делать.

ע19 וַנִּסַּ֣
И–двинулись–мы
H5265

ב מֵחֹרֵ֗
от–Хорева
H2722

לֶךְ וַנֵּ֡
и–шли–мы
H3212

אֵת֣
את
H0853

כָּל־
всей–
H3605

ר הַמִּדְבָּ֣
–пустыней

֩ הַגָּדוֹל
–великой

א וְהַנּוֹרָ֨
и–страшной
H3372

הַה֜וּא
–той
H1931

ר אֲשֶׁ֣
которую

ם רְאִיתֶ֗
видели–вы
H7200

דֶּ֚רֶךְ
путём
H1870

הַר֣
горы
H2022

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–Аморея
H0567

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

צִוָּ֛ה
повелел
H6680

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Элохим–наш
H0430

אֹתָ֑נוּ
нам
H0853

א ֹ֕ וַנָּב
и–пришли–мы
H0935

עַ֖ד
до
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
Кадеш-Барнеа
H6947

И отправились мы от Хорива, и шли по всей этой великой и страшной пустыне, которую вы видели, по пути 
к горе Аморрейской, как повелел Господь, Бог наш, и пришли в Кадес—Варни.

וָאֹמַ֖ר20
И–сказал–я
H0559

אֲלֵכֶם֑
к–вам
H0413

בָּאתֶם֙
Пришли–вы
H0935

עַד־
до–
H5704

הַר֣
горы
H2022

י הָאֱמֹרִ֔
–Аморея
H0567

אֲשֶׁר־
которую–

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Элохим–наш
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

נוּ׃ לָֽ
нам

И сказал я вам: вы пришли к горе Аморрейской, которую Господь, Бог наш, дает нам;

אֵה21 רְ֠
Смотри
H7200

ן נָתַ֨
дал
H5414

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Элохим–твой
H0430

לְפָנֶי֖ךָ
пред–тобой
H6440

אֶת־
את–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–землю
H0776

עֲלֵה֣
поднимись
H5927

שׁ רֵ֗
наследуй
H3423

כַּאֲשֶׁר֩
как

ר דִּבֶּ֨
говорил
H1696

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Элохим
H0430

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
отцов–твоих
H0001

ךְ לָ֔
тебе

אַל־
не–
H0408

א תִּירָ֖
бойся
H3372

וְאַל־
и–не–
H0408

ת׃ תֵּחָֽ
страшись
H2865

вот, Господь, Бог твой, отдает тебе землю сию, иди, возьми ее во владение, как говорил тебе Господь, Бог 
отцов твоих, не бойся и не ужасайся.
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וַתִּקְרְב֣וּן22
И–приблизились–вы
H7126

֮ אֵלַי
ко–мне
H0413

כֻּלְּכֶם֒
все–вы
H3605

וַתֹּאמְר֗וּ
и–сказали–вы
H0559

נִשְׁלְחָ֤ה
Пошлём
H7971

אֲנָשִׁים֙
людей
H0376

ינוּ לְפָנֵ֔
пред–нами
H6440

וְיַחְפְּרוּ־
и–разведают–
H2658

לָ֖נוּ
нам

אֶת־
את–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–землю
H0776

בוּ וְיָשִׁ֤
и–вернут
H7725

֙ אֹתָנ֙וּ
нам
H0853

ר דָּבָ֔
слово
H1697

אֶת־
את–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–путь
H1870

ר אֲשֶׁ֣
которым

נַעֲלֶה־
поднимемся–
H5927

הּ בָּ֔
по–нему

וְאֵת֙
תא–�
H0853

ים עָרִ֔ הֶֽ
–города

ר אֲשֶׁ֥
которые

א ֹ֖ נָב
придём
H0935

ן׃ אֲלֵיהֶֽ
к–ним
H0413

Но вы все подошли ко мне и сказали: пошлем пред собою людей, чтоб они исследовали нам землю и 
принесли нам известие о дороге, по которой идти нам, и о городах, в которые идти нам.

וַיִּיטַ֥ב23
И–было–хорошо
H3190

בְּעֵינַי֖
в–глазах–моих

הַדָּבָר֑
–слово
H1697

ח וָאֶקַּ֤
и–взял–я
H3947

מִכֶּם֙
из–вас

שְׁנֵי֣ם
двух
H8147

ר עָשָׂ֣
десять
H6240

ים אֲנָשִׁ֔
людей
H0376

ישׁ אִ֥
человека
H0376

אֶחָ֖ד
одного
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
на–колено
H7626

Слово это мне понравилось, и я взял из вас двенадцать человек, по одному человеку от [каждого] колена.

24֙ וַיִּפְנוּ
И–повернулись
H6437

וַיַּעֲל֣וּ
и–поднялись
H5927

רָה הָהָ֔
на–гору
H2022

אוּ וַיָּבֹ֖
и–пришли
H0935

עַד־
до–
H5704

נַחַ֣ל
долины

ל אֶשְׁכֹּ֑
Эшкол
H0812

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
и–разведали
H7270

הּ׃ אֹתָֽ
её
H0853

Они пошли, взошли на гору и дошли до долины Есхол, и обозрели ее;

וַיִּקְח֤ו25ּ
И–взяли
H3947

בְיָדָם֙
в–руке–их
H3027

י מִפְּרִ֣
от–плода
H6529

רֶץ הָאָ֔
–земли
H0776

דוּ וַיּוֹרִ֖
и–принесли–вниз
H3381

אֵלֵי֑נוּ
к–нам
H0413

בוּ וַיָּשִׁ֨
и–вернули
H7725

אֹתָ֤נוּ
нам
H0853

דָבָר֙
слово
H1697

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–сказали
H0559

טוֹבָה֣
Хороша

רֶץ הָאָ֔
–земля
H0776

אֲשֶׁר־
которую–

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Элохим–наш
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

נוּ׃ לָֽ
нам

и взяли в руки свои плодов земли и доставили нам, и принесли нам известие и сказали: хороша земля, 
которую Господь, Бог наш, дает нам.

א26 ֹ֥ וְל
И–не
H3808

ם אֲבִיתֶ֖
желали–вы
H0014

לַעֲלֹ֑ת
подниматься
H5927

וַתַּמְר֕וּ
и–противились–вы
H4784

אֶת־
את–
H0853

י פִּ֥
устам
H6310

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Элохима–вашего
H0430

Но вы не захотели идти и воспротивились повелению Господа, Бога вашего,

וַתֵּרָגְנ֤ו27ּ
И–роптали–вы
H7279

בְאָהֳלֵיכֶם֙
в–шатрах–ваших
H0168

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
и–сказали–вы
H0559

בְּשִׂנְאַ֤ת
Из–ненависти
H8135

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

נוּ אֹתָ֔
нас
H0853

נוּ הוֹצִיאָ֖
вывел–нас
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

מִצְרָ֑יִם
Мицраима
H4714

ת לָתֵ֥
чтобы–дать
H5414

אֹתָ֛נוּ
нас
H0853

בְּיַד֥
в–руку
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
–Аморея
H0567

נוּ׃ לְהַשְׁמִידֵֽ
чтобы–уничтожить–нас
H8045

и роптали в шатрах ваших и говорили: Господь, по ненависти к нам, вывел нас из земли Египетской, чтоб 
отдать нас в руки Аморреев и истребить нас;
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׀אָנָה֣ 28
Куда
H0575

אֲנַחְ֣נוּ
мы
H0587

ים עֹלִ֗
поднимаемся
H5927

֩ אַחֵינוּ
Братья–наши
H0251

סּוּ הֵמַ֨
растопили
H4549

אֶת־
את–
H0853

נוּ לְבָבֵ֜
–сердце–наше
H3824

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

עַם֣
Народ

גָּד֤וֹל
великий

וָרָם֙
и–высокий

נּוּ מִמֶּ֔
от–нас

ים עָרִ֛
города

גְּדֹלֹ֥ת
великие

ת וּבְצוּרֹ֖
и–укреплённые
H1219

בַּשָּׁמָיִ֑ם
до–небес
H8064

וְגַם־
и–также–
H1571

בְּנֵי֥
сыновей

ים עֲנָקִ֖
Анаким
H6062

ינוּ רָאִ֥
видели–мы
H7200

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

куда мы пойдем? братья наши расслабили сердце наше, говоря: народ тот более, [многочисленнее] и выше 
нас, города там большие и с укреплениями до небес, да и сынов Енаковых видели мы там.

וָאֹמַ֖ר29
И–сказал–я
H0559

אֲלֵכֶם֑
к–вам
H0413

לאֹ־
Не–
H3808

עַרְצ֥וּן תַֽ
страшитесь
H6206

וְֽלאֹ־
и–не–
H3808

ירְא֖וּן תִֽ
бойтесь
H3372

ם׃ מֵהֶֽ
их
H1992

И я сказал вам: не страшитесь и не бойтесь их;

יְהוָה30֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Элохим–ваш
H0430

הַהֹלֵךְ֣
–идущий
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֔
пред–вами
H6440

ה֖וּא
Он
H1931

יִלָּחֵם֣
будет–воевать

לָכֶם֑
за–вас

כֹל כְּ֠
согласно–всему
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

ה עָשָׂ֧
сделал

אִתְּכֶם֛
с–вами
H0854

יִם בְּמִצְרַ֖
в–Мицраиме
H4714

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
пред–глазами–вашими

Господь, Бог ваш, идет перед вами; Он будет сражаться за вас, как Он сделал с вами в Египте, пред глазами 
вашими,

וּבַמִּדְבָּר31֙
И–в–пустыне

ר אֲשֶׁ֣
которую

יתָ רָאִ֔
видел–ты
H7200

ר אֲשֶׁ֤
как

נְשָׂאֲךָ֙
носил–тебя
H5375

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

יִשָּׂא־
носит–
H5375

ישׁ אִ֖
человек
H0376

אֶת־
את–
H0853

בְּנ֑וֹ
–сына–его

בְּכָל־
во–всём–
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–пути
H1870

ר אֲשֶׁ֣
которым

ם הֲלַכְתֶּ֔
шли–вы
H1980

עַד־
до–
H5704

בֹּאֲכֶ֖ם
прихода–вашего
H0935

עַד־
до–
H5704

הַמָּק֥וֹם
–места
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
–этого
H2088

и в пустыне сей, где, как ты видел, Господь, Бог твой, носил тебя, как человек носит сына своего, на всем 
пути, которым вы проходили до пришествия вашего на сие место.

וּבַדָּבָ֖ר32
И–в–слове
H1697

הַזֶּ֑ה
–этом
H2088

ינְכֶם֙ אֵֽ
нет–вас
H0369

מַאֲמִינִ֔ם
верящих
H0539

בַּיהוָה֖
в–ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Элохима–вашего
H0430

Но и при этом вы не верили Господу, Богу вашему,

ך33ְ הַהֹלֵ֨
–идущего
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֜
пред–вами
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֗
в–пути
H1870

לָת֥וּר
искать
H8446

לָכֶם֛
вам

מָק֖וֹם
место
H4725

תְכֶם֑ חֲנֹֽ לַֽ
для–расположения–вашего
H2583

׀בָּאֵשׁ֣ 
в–огне
H0784

יְלָה לַ֗
ночью
H3915

תְכֶם֙ לַרְאֹֽ
чтобы–показать–вам
H7200

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
в–пути
H1870

ר אֲשֶׁ֣
которым

לְכוּ־ תֵּֽ
пойдёте–
H3212

הּ בָ֔
по–нему

וּבֶעָנָן֖
и–в–облаке
H6051

ם׃ יוֹמָֽ
днём
H3119

Который шел перед вами путем — искать вам места, где остановиться вам, ночью в огне, чтобы указывать 
вам дорогу, по которой идти, а днем в облаке.
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ע34 וַיִּשְׁמַ֥
И–услышал
H8085

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
את–
H0853

ק֣וֹל
голос

דִּבְרֵיכֶם֑
слов–ваших
H1697

ף וַיִּקְצֹ֖
и–разгневался
H7107

ע וַיִּשָּׁבַ֥
и–поклялся
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И Господь [Бог] услышал слова ваши, и разгневался, и поклялся, говоря:

אִם־35
Если–

יִרְאֶ֥ה
увидит
H7200

אִישׁ֙
человек
H0376

ים בָּאֲנָשִׁ֣
из–людей
H0376

לֶּה הָאֵ֔
–этих
H0428

הַדּ֥וֹר
–поколение
H1755

ע הָרָ֖
–злое

הַזֶּ֑ה
–это
H2088

אֵת֚
את
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–землю
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
–добрую

ר אֲשֶׁ֣
которую

עְתִּי נִשְׁבַּ֔
клялся–Я
H7650

ת לָתֵ֖
дать
H5414

ם׃ לַאֲבֹתֵיכֶֽ
отцам–вашим
H0001

никто из людей сих, из сего злого рода, не увидит доброй земли, которую Я клялся дать отцам вашим;

י36 זֽוּלָתִ֞
Кроме
H2108

כָּלֵב֤
Калева
H3612

בֶּן־
сына–

יְפֻנֶּה֙
Йефунне
H3312

ה֣וּא
он
H1931

נָּה יִרְאֶ֔
увидит–её
H7200

וְלֽוֹ־
и–ему–

ן אֶתֵּ֧
дам–Я
H5414

אֶת־
את–
H0853

הָאָ֛רֶץ
–землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

רַךְ־ דָּֽ
ступал–
H1869

הּ בָּ֖
по–ней

וּלְבָנָי֑ו
и–сыновьям–его

עַן יַ֕
потому–что
H3282

ר אֲשֶׁ֥
который

א מִלֵּ֖
полностью–следовал
H4390

י אַחֲרֵ֥
за

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

только Халев, сын Иефонниин, увидит ее; ему дам Я землю, по которой он проходил, и сынам его, за то, что 
он повиновался Господу.

גַּם־37
Также–
H1571

֙ בִּי
на–меня

הִתְאַנַּ֣ף
разгневался
H0599

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

בִּגְלַלְכֶ֖ם
из–за–вас
H1558

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

גַּם־
Также–
H1571

ה אַתָּ֖
ты

לאֹ־
не–
H3808

א ֹ֥ תָב
войдёшь
H0935

ׁם׃ שָֽ
туда
H8033

И на меня прогневался Господь за вас, говоря: и ты не войдешь туда;

ע38ַ יְהוֹשֻׁ֤
Йехошуа
H3091

בִּן    
сын

֙ נוּן
Нуна
H5126

הָעֹמֵד֣
–стоящий
H5975

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тобой
H6440

ה֖וּא
он
H1931

יָב֣אֹ
войдёт
H0935

מָּה שָׁ֑
туда
H8033

אֹת֣וֹ
его
H0853

ק חַזֵּ֔
укрепи
H2388

כִּי־
ибо–

ה֖וּא
он
H1931

נָּה יַנְחִלֶ֥
наследует–её
H5157

אֶת־
את–
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэлю
H3478

Иисус, сын Навин, который при тебе, он войдет туда; его утверди, ибо он введет Израиля во владение ею;

וְטַפְּכֶם39֩
И–дети–ваши
H2945

ר אֲשֶׁ֨
которые

ם אֲמַרְתֶּ֜
говорили–вы
H0559

לָבַז֣
добычей
H0957

יִהְיֶ֗ה
будут
H1961

וּ֠בְנֵיכֶם
и–сыновья–ваши

ר אֲשֶׁ֨
которые

לאֹ־
не–
H3808

יָדְע֤וּ
знали
H3045

הַיּוֹם֙
–сегодня
H3117

ט֣וֹב
добро

ע וָרָ֔
и–зло

מָּה הֵ֖
они
H1992

אוּ יָבֹ֣
войдут
H0935

מָּה שָׁ֑
туда
H8033

וְלָהֶם֣
и–им

נָּה אֶתְּנֶ֔
дам–её
H5414

וְהֵ֖ם
и–они
H1992

יִירָשֽׁוּהָּ׃    
наследуют–её
H3423

дети ваши, о которых вы говорили, что они достанутся в добычу врагам, и сыновья ваши, которые не знают 
ныне ни добра ни зла, они войдут туда, им дам ее, и они овладеют ею;
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ם40 וְאַתֶּ֖
А–вы

פְּנ֣וּ
повернитесь
H6437

לָכֶם֑
себе

וּסְע֥וּ
и–двигайтесь
H5265

רָה הַמִּדְבָּ֖
в–пустыню

רֶךְ דֶּ֥
путём
H1870

יַם־
моря–
H3220

סֽוּף׃
Суф
H5488

а вы обратитесь и отправьтесь в пустыню по дороге к Чермному морю.

תַּעֲנ֣וּ 41 ׀וַֽ
И–ответили–вы

וַתֹּאמְר֣וּ
и–сказали–вы
H0559

י אֵלַ֗
ко–мне
H0413

֮ חָטָאנוּ
Согрешили–мы
H2398

יהוָה֒ לַֽ
против–ЙХВХ
H3068

אֲנַחְ֤נוּ
мы
H0587

נַעֲלֶה֙
поднимемся
H5927

מְנוּ וְנִלְחַ֔
и–будем–воевать

ל כְּכֹ֥
согласно–всему
H3605

אֲשֶׁר־
что–

נוּ צִוָּ֖
повелел–нам
H6680

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Элохим–наш
H0430

תַּחְגְּר֗וּ וַֽ
И–опоясались–вы
H2296

אִי֚שׁ
каждый
H0376

אֶת־
את–
H0853

כְּלֵי֣
орудия
H3627

מִלְחַמְתּ֔וֹ
войны–его
H4421

ינוּ וַתָּהִ֖
и–посчитали–легким
H1951

לַעֲלֹ֥ת
подниматься
H5927

רָה׃ הָהָֽ
на–гору
H2022

И вы отвечали тогда и сказали мне: согрешили мы пред Господом, [Богом нашим,] пойдем и сразимся, как 
повелел нам Господь, Бог наш. И препоясались вы, каждый ратным оружием своим, и безрассудно 
решились взойти на гору.

אמֶר42 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֗
ко–мне
H0413

ר אֱמֹ֤
Скажи
H0559

לָהֶם֙
им

א ֹ֤ ל
Не
H3808

֙ עֲלוּ תַֽ
поднимайтесь
H5927

וְלאֹ־
и–не–
H3808

חֲמ֔וּ תִלָּ֣
воюйте

י כִּ֥
ибо

אֵינֶנִּ֖י
нет–Меня
H0369

בְּקִרְבְּכֶם֑
в–среде–вашей
H7130

֙ וְלאֹ
и–не
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּֽ
будете–поражены
H5062

לִפְנֵי֖
пред
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
врагами–вашими
H0341

Но Господь сказал мне: скажи им: не всходите и не сражайтесь, потому что нет Меня среди вас, чтобы не 
поразили вас враги ваши.

ר43 וָאֲדַבֵּ֥
И–говорил–я
H1696

אֲלֵיכֶ֖ם
к–вам
H0413

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
слушали–вы
H8085

֙ וַתַּמְרוּ
и–противились–вы
H4784

אֶת־
את–
H0853

י פִּ֣
устам
H6310

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וַתָּזִ֖דוּ
и–дерзнули
H2102

וַתַּעֲל֥וּ
и–поднялись
H5927

רָה׃ הָהָֽ
на–гору
H2022

И я говорил вам, но вы не послушали и воспротивились повелению Господню и по упорству своему взошли 
на гору.

א44 וַיֵּצֵ֨
И–вышел
H3318

י הָאֱמֹרִ֜
–Аморей
H0567

ב הַיֹּשֵׁ֨
–живущий
H3427

בָּהָ֤ר
на–горе
H2022

הַהוּא֙
–той
H1931

ם לִקְרַאתְכֶ֔
навстречу–вам
H7125

וַיִּרְדְּפ֣וּ
и–преследовали
H7291

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

ינָה תַּעֲשֶׂ֖
делают

ים הַדְּבֹרִ֑
–пчёлы
H1682

יַּכְּת֥וּ וַֽ
и–разбили
H3807

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

יר בְּשֵׂעִ֖
в–Сеире

עַד־
до–
H5704

ה׃ חָרְמָֽ
Хормы
H2767

И выступил против вас Аморрей, живший на горе той, и преследовали вас так, как делают пчелы, и 
поражали вас на Сеире до самой Хормы.

בו45ּ וַתָּשֻׁ֥
И–вернулись–вы
H7725

וַתִּבְכּ֖וּ
и–плакали
H1058

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

שָׁמַ֤ע
слушал
H8085

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ם לְכֶ֔ בְּקֹ֣
голос–ваш

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

הֶאֱזִ֖ין
внимал
H0238

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
к–вам
H0413
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И возвратились вы и плакали пред Господом: но Господь не услышал вопля вашего и не внял вам.

וַתֵּשְׁב֥ו46ּ
И–сидели–вы
H3427

שׁ בְקָדֵ֖
в–Кадеше
H6946

ים יָמִ֣
дни
H3117

ים רַבִּ֑
многие

ים כַּיָּמִ֖
как–дни
H3117

ר אֲשֶׁ֥
которые

ם׃ יְשַׁבְתֶּֽ
сидели–вы
H3427

И пробыли вы в Кадесе много времени, сколько времени вы там были.
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